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Message

Messaġġ 001

Komunika mill-Kummissjoni - TRIS/(2026) 1780

Direttiva (UE) 2015/1535

Notifika: 2026/0335/DE

Notifika ta’ abbozz ta’ test minn Stat Membru

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20261780.MT

1. MSG 001 IND 2026 0335 DE MT 06-07-2026 DE NOTIF

2. Germany

3A. BMWE Referat E B 3

3B. BMF Referat III B 4 – Grundsatzfragen des Verbrauchsteuerrechts; Verbrauchsteuern auf Genussmittel

4. 2026/0335/DE - C51A - Xorb

5. Abbozz ta’ Liġi dwar l-Att tal-Baġit ta’ Akkumpanjament tal-2027 (l-Artikolu 3 – Emenda għall-Att dwar it-Taxxa fuq l-
Alcopop)

6. Xorb mhux alkoħoliku bl-alkoħol (alkopops)

7.
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8. L-Artikolu 3 tal-abbozz ta’ liġi jipprevedi emenda għall-Att dwar it-Taxxa fuq l-Alkopop (AlkopopStG). Minbarra ż-żieda
fir-rata tat-taxxa, il-ġenerazzjoni tat-taxxa skont l-AlkopopStG (mhux armonizzata) għandha dejjem fil-futur tikkoinċidi
mal-ġenerazzjoni tat-taxxa skont l-Att dwar it-Taxxa fuq l-Alkoħol (AlkoholStG; armonizzat). Alcopop huwa dejjem oġġett
taxxabbli skont it-tifsira tal-Att dwar it-Taxxa fuq l-Alkoħol. B’riżultat ta’ dan, l-imħażen tat-taxxa speċifiċi għall-alkopops
jistgħu jiġu aboliti u t-trasport tagħhom jista’ jitwettaq u jiġi mmonitorjat esklużivament f’konformità mal-Att dwar it-
Taxxa fuq l-Alkoħol (s’issa, il-leġiżlazzjoni dwar it-taxxa fuq il-kafè ġiet applikata wkoll f’xi każijiet għall-ġarr ta’ dawn il-
prodotti). Il-frizzjonijiet eżistenti bejn l-AlcoholStG u l-AlkopopStG se jitneħħew u, fil-futur, id-diġitalizzazzjoni tad-
dokument ta’ akkumpanjament se tiġi ffaċilitata. Ġew inklużi dispożizzjoni li tkopri kollox u arranġament tranżitorju biex
jikkomplementaw dawn il-miżuri.
L-emenda għall-AlkopopStG għandha tiġi implimentata fil-qafas tal-Att dwar l-Akkompanjament tal-Baġit 2027 u,
għalhekk, hija mill-bidu parti minn din il-proposta leġiżlattiva.

9. Il-leġiżlazzjoni AlkopopStG tirregola l-manifattura, l-importazzjoni, il-pożizzjonament fis-suq u l-użu tal-alkopops. Billi
hija mfassla bħala liġi dwar id-dazji tas-sisa, id-dispożizzjoni tinkludi miżuri fiskali bbażati, b’mod partikolari, fuq il-konsum
tal-alcopops. L-AlkopopStG hija maħsuba, b’mod partikolari, biex tipproteġi liż-żgħażagħ, prinċipju minqux fil-
leġiżlazzjoni.

9a. Ir-rata tat-taxxa fuq l-alcopops qed tiġi aġġustata biex tgħin fil-konsolidazzjoni tal-baġit federali.
L-emendi li jifdal għall-AlkopopStG huma maħsuba biex jiffaċilitaw id-diġitalizzazzjoni bil-ħsieb tal-użu futur tal-EMCS u,
konsegwentement, biex jissimplifikaw il-proċedura tat-trasport.

Alcopops iridu wkoll fl-istess ħin ikunu prodotti tal-alkoħol (ara t-Taqsima 1(2) il-punt 4). Għalhekk, għall-kuntrarju tal-
kafè, dawn mhumiex prodotti li mhumiex soġġetti għal dazju tas-sisa armonizzat. Minflok, it-taxxa fuq l-alkoħol hija taxxa
speċjali fuq ċerti prodotti alkoħoliċi li diġà ġew armonizzati skont il-liġi tal-UE, li għalihom hemm fis-seħħ proċedura ta’
monitoraġġ tad-dazju tas-sisa fl-UE kollha għal dik ir-raġuni biss. L-applikazzjoni tal-Att dwar it-Taxxa fuq il-Kafè għall-
kummerċ intra-Komunitarju u l-esportazzjonijiet permezz ta’ Stati Membri oħra s’issa ma tqisx dan il-fatt, bir-riżultat li,
f’każijiet bħal dawn, kemm il-leġiżlazzjoni dwar it-taxxa fuq l-alkoħol kif ukoll dik dwar il-kafè japplikaw b’mod parallel.
Dan joħloq piż kbir kemm għall-kumpaniji kif ukoll għall-amministrazzjoni, peress li fil-prinċipju japplikaw żewġ proċeduri
ta’ sorveljanza differenti għall-istess prodott. Biex nevitaw din id-duplikazzjoni tal-isforzi, l-Att dwar it-Taxxa fuq l-Alkoħol
se jkun l-unika bażi fil-futur.
Barra minn hekk, avveniment taxxabbli separat li jagħti lok għal tassazzjoni huwa stabbilit għall-produzzjoni ta’ alcopops
minn prodotti alkoħoliċi f’ċirkolazzjoni libera. Dan huwa meħtieġ għall-produzzjoni ta’ alcopops minn prodotti alkoħoliċi
f’ċirkolazzjoni libera minħabba li jseħħ barra mill-proċedura ta’ monitoraġġ skont l-Att dwar it-Taxxa fuq l-Alkoħol. Dan
huwa rregolat fil-paragrafu 2 rivedut permezz ta’ avveniment taxxabbli separat, immudellat mill-qrib fuq it-Taqsima 18(5)
tal-Att dwar it-Taxxa fuq l-Alkoħol. Ġew stabbiliti wkoll arranġamenti tranżitorji.

9b. L-emendi leġiżlattivi stabbiliti hawnhekk huma meħtieġa biex il-qafas legali attwali jiġi aġġornat, b’mod partikolari
biex jippermetti d-diġitalizzazzjoni tad-dokument ta’ akkumpanjament fi stadju aktar tard.

9c. Ma hemm l-ebda piż eċċessiv meta mqabbel mal-għan imfittex.

10. Referenza għat-testi bażiċi:
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11. Le

12.

13. Le

14. IVA

15. LE

16.
Aspett OTK: LE

Aspett SPS: LE

**********
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